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15 9:1Yuedanhé xi, zhu shan di, gao yuan, bing dui zhe Libdnen shan yan da hdi y1
dai de zha wang, jiu shi Herén, Yamolirén, Jianan rén, Bilixirén, Xiweirén, Yebusirén de zha
wang, tingjian zhe shi,
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5 9:1And it came to pass, when all the kings which were on this side Jordan, in the
hills, and in the valleys, and in all the coasts of the great sea over against Lebanon, the Hittite,
and the Amorite, the Canaanite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite, heard thereof;

5 9:1Now when all the kings west of the Jordan heard about these things--those in
the hill country, in the western foothills, and along the entire coast of the Great Sea as far as
Lebanon (the kings of the Hittites, Amorites, Canaanites, Perizzites, Hivites and Jebusites)--
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15 9:2)it dou juji, tongxin héyi di yao yt Yueshaya hé Yiselie rén zheng zhan.
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15 9:2That they gathered themselves together, to fight with Joshua and with Israel,
with one accord.
i1 9:2they came together to make war against Joshua and Israel.
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15 9:3Jibian de jimin tingjian Yueshuaya xiang Yelige hé Ai chéng sus xing de shi,
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15 9:3And when the inhabitants of Gibeon heard what Joshua had done unto Jericho
and to Ai,
15 9:3However, when the people of Gibeon heard what Joshua had done to Jericho
and Ai,
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15 9:4)in she guiji, jia chong shizhe, na jiu ksudai h¢ polie fung bu de jiu pi jiu dai
tuo zai lu shang,
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15 9:4They did work wilily, and went and made as if they had been ambassadors, andj
took old sacks upon their asses, and wine bottles, old, and rent, and bound up;

15 9:4they resorted to a ruse: They went as a delegation whose donkeys were loaded
with worn-out sacks and old wineskins, cracked and mended.
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15 9:5Jiang bu guo dejiu xié chuan zai jidao shang, ba jiu yifu chuan zai shenshang. {
amen sud dai de bing dou shi gan de, zhang le méi le.
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159:5And old shoes and clouted upon their feet, and old garments upon them; and all

the bread of their provision was dry and mouldy.
5 9:5The men put worn and patched sandals on their feet and wore old clothes. All}
the bread of their food supply was dry and moldy.
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+5 9:6Tamen dao Jijia ying zhong jian Yuéshayd, dui ta he Yiselie rén shus, women shi
1 cong yuanfang lai de, xianzal qid ni yu women i yue.
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{5 9:6And they went to Joshua unto the camp at Gilgal, and said unto him, and to the

men of Israel, We be come from a far country: now therefore make ye a league with us.

5 9:6Then they went to Joshua in the camp at Gilgal and said to him and the men of
Israel, "We have come from a distant country; make a treaty with us."
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{5 9:7Yiselie rén dui zhexie Xiweirén shuo, zhi pa nimen shi zhu zai women zhg]
ngjian de. ruo shi zheyang, zen néng hé nimen |1 yue ne.
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15 9:7And the men of Israel said unto the Hivites, Peradventure ye dwell among us;
and how shall we make a league with you?

15 9:7The men of Israel said to the Hivites, "But perhaps you live near us. How then
can we make a treaty with you?"
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15 9:8Tamen dui Yueshuya shuo, women shi nide purén. Yueshaya wen tamen shug, |
imen shi shénme rén. shi cong ndli lai de.
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+5 9:8And they said unto Joshua, We are thy servants. And Joshua said unto them,
Who are ye? and from whence come ye?
15 9:8"We are your servants,” they said to Joshua. But Joshua asked, "Who are you
and where do you come from?"
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15 9:9Tamen huida shuo, purén cong ji yudn zhi di érlai, shi yintingjian Yehehua nj
i shén de mingsheng hé ta zai Aiji sud xing de yigié shi,
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15 9:9And they said unto him, From a very far country thy servants are come because
of the name of the LORD thy God: for we have heard the fame of him, and all that he did in
Egypt,

15 9:9They answered: "Your servants have come from a very distant country because
of the fame of the LORD your God. For we have heard reports of him: all that he did in Egypt,
5 9:10

15 9:10Bing ta xiang Yuedanhé dong de liing ge ya Moli wang, jiu shi Xishiben w4
ng Xihong hé zai Yasitalu de Bashan wang 'E yiqie sus xing de shi.
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15 9:10And all that he did to the two kings of the Amorites, that were beyond Jordan,
to Sihon king of Heshbon, and to Og king of Bashan, which was at Ashtaroth.

5 9:10and all that he did to the two kings of the Amorites east of the Jordan--Sihon
king of Heshbon, and Og king of Bashan, who reigned in Ashtaroth.
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15 9:11TWomen de zhdngldo he women na di deyiqgie¢ jamin dui wdmen shus, nimen
shou Ii yao dai zhe lu shang yong de shiwa qu yingjié Yiselie rén, dui tamen shus, women
shi nimen de purén. xianzai gid nimen yi women li yue.
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15 9:11Wherefore our elders and all the inhabitants of our country spake to us, saying,
Take victuals with you for the journey, and go to meet them, and say unto them, We are your|
servants: therefore now make ye a league with us.

15 9:11And our elders and all those living in our country said to us, 'Take provisions
for your journey; go and meet them and say to them, "We are your servants; make a treaty|
with us." '
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15 9:12Women chilai yao wang nimen zheli lai de rizi, cong jia li dai chalai de zhe bf
ing haishi re de. kan ng, xianzai dou gan le, zhang le méi le.
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15 9:12This our bread we took hot for our provision out of our houses on the day we
came forth to go unto you; but now, behold, it is dry, and it is mouldy:
15 9:12This bread of ours was warm when we packed it at home on the day we left to
come to you. But now see how dry and moldy it is.
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159:13Zhe pi jin dai, women sheng jit de shihou hdgishi xin de. kan ng, xianzai yi
jing polie. women zhe yifu hé xié, yinwei daolu shén yudn, ye dou chuan jiu le.

15 9:13 RLELFZPAR . FATEEN IE RN ARG, #HER 7 AR EER A, K yiEH
R, HARIH . 1 ]

5 9:13 izlﬂﬁ&@  BAVEWRIHE, R RE, BB T . AT LA AR AN EE
Rk, #EFH T

5 9:13 ?Jaﬂ]z@@lﬂﬁﬂﬂl?u WARIESEFH, FEIAEALIE 1o JATHIAR MR T AR YK

BRI AR 1
|J913 XL R P SR AT, (HIUE QPR 1 BUNKGI&ERES, AT AR AN EE 1~
B IAANE 1

IJ 9:13 L_?JEE?*MI]E’J@%%, AR RINRIE R, F, BAERRIR 1 X IRATHI A IR AN A,
N T BRI, LT

15 9:13 FEIEREI ﬁﬂﬂ“ R S NIRR, RRgELm, K E B

1 9:13 XL 7 4E &maﬁ@aﬁaﬂ& TR BUR, AR T AT LA RN,
RN g R B e, WA IH 1.

15 9:13And these bottles of wine, which we filled, were new; and, behold, they be rent:
and these our garments and our shoes are become old by reason of the very long journey.

15 9:13And these wineskins that we filled were new, but see how cracked they are.

And our clothes and sandals are worn out by the very long journey."
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15 9:14Y1selie rén shou le tamen xie shiwuy, bing méiysu gid wen Yehéehua
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{7 9:14And the men took of their victuals, and asked not counsel at the mouth of the
LORD.

15 9:14The men of Israel sampled their provisions but did not inquire of the LORD.
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15 9:15Yushi Yuéshuaya yu tamen jiing h¢, yu tamen I yug, rong tamen huo zhe. hui
zhong de shouling ye xiang tamen qishi.
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15 9:15And Joshua made peace with them, and made a league with them, to let them
live: and the princes of the congregation sware unto them.

15 9:15Then Joshua made a treaty of peace with them to let them live, and the leaders
of the assembly ratified it by oath.
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15 9:16Y1iselie rén yu tamen i yué zh1 hou, guo le san tian cai tingjian tamen shi jin
lin, zhu zai Yiselie rén zhongjian de.
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15 9:16And it came to pass at the end of three days after they had made a league with
them, that they heard that they were their neighbours, and that they dwelt among them.

7 9:16Three days after they made the treaty with the Gibeonites, the Israelites heard

that they were neighbors, living near them.
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15 9:17Y1selie rén gi xing, di san tian dao le tamende chéngyi, jiu shi Jibian, Jifeéilg,
Bily, Jilieyélin .
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15 9:17And the children of Israel journeyed, and came unto their cities on the third
day. Now their cities were Gibeon, and Chephirah, and Beeroth, and Kirjathjearim.

15 9:17So the Israelites set out and on the third day came to their cities: Gibeon,
Kephirah, Beeroth and Kiriath Jearim.
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15 9:18Y1nwei hui zhong de shouling yijing zhi zhe Yehé¢hua Yiselie de shén xiang
amen qishi, suoyi Yiselie rén bu ji sha tamen. quanhui zhong jiu xiang shouling fa yuanya
n.
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15 9:18And the children of Israel smote them not, because the princes of the

congregation had sworn unto them by the LORD God of Israel. And all the congregation
murmured against the princes.

15 9:18But the Israelites did not attack them, because the leaders of the assembly had
sworn an oath to them by the LORD, the God of Israel. The whole assembly grumbled against
the leaders,
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15 9:19Zhong shouling dui quanhui zhong shus, women yijing zhi zhe Yehéhua Yis
elie de shén xiang tamen qishi, xianzai women bunéng hai tamen.
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5 9:19But all the princes said unto all the congregation, We have sworn unto them by
the LORD God of Israel: now therefore we may not touch them.

15 9:19but all the leaders answered, "We have given them our oath by the LORD, the
God of Israel, and we cannot touch them now.
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15 9:20Wosmen yao ruci dai tamen, rong tamen huo zhe, miindé yosu fen nu yin wol
men sud qi de shi lindao women shénshang.
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15 9:20This we will do to them; we will even let them live, lest wrath be upon us,
because of the oath which we sware unto them.

15 9:20This is what we will do to them: We will let them live, so that wrath will not fall
on us for breaking the oath we swore to them."
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179:21Shsuling you dui hui zhong shuo, yao réng tamen huo zhe. yashi tamen weéil




quanhui zhong zuo le pi chai tiago shui de rén, zheng ru shouling dui tamen sus shuo de
hua.
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15 9:21And the princes said unto them, Let them live; but let them be hewers of wood
and drawers of water unto all the congregation; as the princes had promised them.
15 9:21They continued, "Let them live, but let them be woodcutters and water carriers
for the entire community.” So the leaders' promise to them was kept.
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15 9:22Yueshaya zhao le tamen lai, dui tamen shuo, weishénme g1 hong women shuaf
women [i nimen shén yudn ne. gqishi nimen shi zhu zai women zhongjian.
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15 9:22And Joshua called for them, and he spake unto them, saying, Wherefore have
ye beguiled us, saying, We are very far from you; when ye dwell among us?

15 9:22Then Joshua summoned the Gibeonites and said, "Why did you deceive us by
saying, 'We live a long way from you," while actually you live near us?
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{5 9:23Xianzai nimen shi beil zhouzu de. nimen zhongjian de rén bi duan bu le zuog
nupy, wéi wo shén de dian zuo pi chai tigo shui de rén.
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15 9:23Now therefore ye are cursed, and there shall none of you be freed from being
bondmen, and hewers of wood and drawers of water for the house of my God.

17 9:23You are now under a curse: You will never cease to serve as woodcutters and

water carriers for the house of my God."
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15 9:24Tamen huida Yueshaya shug, yinwei yosu rén shizai gaosu nide purén, Yehéhu
4@ nide shén céng fenfu tade purén Moxi, b& zhe quan di cigei nimen, bing zai nimen mig
ngian migjué zhe di de yigie jamin, susyi women wéi nimen de yuangu shén pa sangmé
ng, jiu xing le zhe shi.
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5 9:24And they answered Joshua, and said, Because it was certainly told thy servants,
how that the LORD thy God commanded his servant Moses to give you all the land, and to
destroy all the inhabitants of the land from before you, therefore we were sore afraid of our
lives because of you, and have done this thing.

15 9:24They answered Joshua, "Your servants were clearly told how the LORD your
God had commanded his servant Moses to give you the whole land and to wipe out all its
inhabitants from before you. So we feared for our lives because of you, and that is why we did
this.
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15 9:25Xianzai women zai ni shou zhong, ni yi zenyang dai women wéi shan weéi zh]
éng, jit zenyang zuo ba.
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15 9:25And now, behold, we are in thine hand: as it seemeth good and right unto thee
to do unto us, do.

15 9:25We are now in your hands. Do to us whatever seems good and right to you."
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15 9:26Yashi Yueshaya zheyang dai tamen, jit tamen tucli Yiselie ren de shou, Yiseli
& rén jit méiyou sha tamen.
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15 9:26And so did he unto them, and delivered them out of the hand of the children
of Israel, that they slew them not.

15 9:26S0 Joshua saved them from the Israelites, and they did not kill them.
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159:27Dang i Yueshaya shi tamen zai Yehéhua suo yao xudnzé de difang, wéi hui
zhong hé Yehéehud de tan zuo pi chai tidgo shui de rén, zhidao jinri.
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15 9:27And Joshua made them that day hewers of wood and drawers of water for the

congregation, and for the altar of the LORD, even unto this day, in the place which he should

choose.
15 9:27That day he made the Gibeonites woodcutters and water carriers for the

community and for the altar of the LORD at the place the LORD would choose. And that is
what they are to this day.




